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PARISH OF SAINT JOHN BOSCO March 17 2019 260 Westchester Avenue Parish Offices: 16 Washington St. Port Chester, NY 10573 914-881-1400 / Fax: 914-939-2807



Holiness for you, too! La Santidad es para ti, también! Santidade para você também! Świętość dla ciebie!



Mass Intentions



Saturday, March 16 8:00AM (OLM)(E) (+50Ann.) Michael & Amerigo Boccarossa— Sister Jennifer 4:00PM (OLM)(E) +Carmela & Matteo Tedesco— Friend 7:00PM (OLM)(S) Accion de Gracias— Charles Sacco Unannounced: Souls in Purgatory— Kathleen Zaccagnino Deceased Members of Hagan & Florentine Families (Health) Mary Jane Warden— Donna Dineen Sunday, March 17 7:30AM (OLM)(E) +Giuseppe Del Fico— Daughter 9:00AM (OLM)(S) Carlos & Rosa Peralta— Familia 9:00AM (CC)(P) +Angelina Alves— Mike & Deb McCarthy 11:00AM (OLM)(E) +John C. Duffy— Wife 11:00AM (CC) (PO) For the People Sanctuary Candle 11:00AM (HR)(S) (Cumpleaños) Elis Ortiz— Mamá 12:30PM (CC)(E) +Erminia Masi— Sister-in-Law Giovannina March 17 — March 23 1:00PM (OLM)(S) +Luis Alvarez— Esposa & Familia In Memory of: 5:00 PM (OLM)(S) +Gilberto & Octavio Velez— Hija & Nietas Donald Conrad Rocco Monday, March 18 Requested by: 6:30AM (OLM)(E) In Honor of St. Anthony— Michelle Greco Barbara, Dennis, and Laurie 8:00AM (OLM)(E) +Linda Gliatta— Children 12:00PM (OLM)(E) +Donald Rocco— Embrendo Family 7:30PM (OLM)(S) +Isaias de Souza— Nick & John Mecca St. Joseph Candle Souls is Purgatory— Andy & Kathy Tuesday, March 19 6:30AM (OLM)(E) In Honor of St. Joseph— Gliatta Family March 17 — March 23 8:00AM (OLM)(E) +Maria & Domenico Antonelli— Antonelli Family In Memory of: 12:00PM (OLM)(E) +Joseph Sheehan— Joan Gourin Deceased Members of Lundberg Family 7:30PM (OLM)(S) +Cruz Maria Quinde— Hijos & Nieto Requested by: Souls in Purgatory— Andy & Kathy Dora Lundberg Wednesday, March 20 6:30AM (OLM)(E) +Sarmma Mathai— Chacko Family Blessed Mother Candle 8:00AM (OLM)(E) +Linda Gliatta— Children 12:00PM (OLM)(E) +Patty Covino— Family March 17 — March 23 7:30PM (OLM)(S) (Salud) Chelsea Ramirez— Sus Padres In Memory of: Souls in Purgatory— Andy & Kathy Deceased Members of De Luca Family Thursday, March 21 Requested by: 6:30AM (OLM)(E) In Honor of St. Peregrine— Michelle Greco Dora Lundberg 8:00AM (OLM)(E) +Robert Bologna— Marylyn Vaccaro 12:00PM (OLM)(E) +Donald Rocco— Josephine Olsen 7:30PM (OLM)(S) +Dora Inocente— Versace Family Our Parish Souls in Purgatory— Andy & Kathy Mission Statement Friday, March 22 6:30AM (OLM)(E) +Antionette Fritz— Marie Walker The Parish of St. John Bosco is 8:00AM (OLM)(E) +Emma Tambascio— Anne, Joe and Jaimee Versace a multi-cultural, multi-lingual 12:00PM (OLM)(E) +Linda Gliatta— Children Catholic Faith community that proclaims Jesus Christ. In the 7:30PM (OLM)(S) Accion de Gracias— Familia Gonzalez spirit of St. John Bosco, we do Souls in Purgatory— Andy & Kathy this by being a Home that Saturday, March 23 welcomes all especially the young and the poor; a School 8:00AM (OLM)(E) +Tullio Scocchera— Family that prepares for life through 4:00PM (OLM)(E) +Santo Tedesco— Friend religious, educational and social 7:00PM (OLM)(S) +Salvador Partida Castillo— Su Hija services; a Parish that evangelizes through Word & Unannounced: Sacrament, Worship and Faith Souls in Purgatory— Kathleen Zaccagnino Formation; a Playground where Deceased Members of Hagan & Florentine Families lasting friendship and Sunday, March 24 relationships are formed and developed through recreational 7:30AM (OLM)(E) +Moira Murphy— Pappadake Family and social opportunities. 9:00AM (OLM)(S) (Birthday) Ivan Gemio— Familia 9:00AM (CC)(P) +Linda Gliatta— Children 11:00AM (OLM)(E) +Angelo Vaccaro— Wife 11:00AM (CC) (PO) (92nd Birthday Health & Blessing) Antonina Bogucka— Elibiety Piotvo & Chris 11:00AM (HR)(S) Por el Pueblo 12:30PM (CC)(E) +Marilyn Alonzi— Rosalba & Tony 1:00PM (OLM)(S) En Honor al Monsigñor Romero— Carlos Pasasin 5:00 PM (OLM)(S) (+2Mes) Gerber Garcia— Padres



From the Desk of Fr. Pat



Desde el Escritorio de P. Pat



This week we are celebrating the feast of two very important saints: St. Joseph and St. Patrick. St. Joseph is the patron of the Universal Church and St. Patrick is the patron of our local Church, the Archdiocese of New York. Both of these saints have much to teach us especially in this Lenten season. Scripture tells us that Joseph was a “just man”. Those two words in Scripture, can simply be replaced by the word obedient; Joseph was the obedient man! Joseph both looked to do God’s will and, once he realized what it was, he was obedient to it. In spite of many images we frequently see, a number of scholars tell us Joseph was probably only between 17 and 19 years old when he was betrothed to Mary. Imagine his confusion, disappointment and uncertainty when he discovered this beautiful girl, who was the love of his life, was pregnant by “someone” else? Yet, docile to God’s voice that came to him in a dream, he obeyed, and took Mary as his wife, and Joseph was happy to take the role of foster father of Jesus and guardian of both Jesus and Mary. Many times in our lives, God’s plan doesn’t seem to make any sense. Why this illness? Why did this person die now? Why did I lose my job or can’t get one? Why does my child have down syndrome? The list can go on and on. The answer is, we don’t know. We do know that we only see the needle point of our lives from behind; only God sees the completed picture! We also know that God draws good from evil. We need to be persons of faith; persons open to accept God’s will and follow it even if, like Joseph, we are confused, anxious and uncertain. Joseph reminds us that faithfulness to God’s will and obedience to it is what, in the end, will give meaning to our lives. In this Lent, St. Joseph challenges us to seek God’s will and obey it. Am I really seeking? Do I really obey? St. Patrick is the patron of our local Church, the Archdiocese of New York. We pray today in a special way for our Cardinal and for all the Bishops and priests of the Archdiocese. We know how much priests need prayers especially in today’s climate. Lent is a time, especially through our almsgiving to be Christ to others and to see Christ in others. In a beautiful, simple, profound prayer. St. Patrick teaches us how to do this.



Esta semana celebramos la fiesta de dos Santos muy importantes: San José y San Patricio. San José es el patrón de la Iglesia universal y San Patricio es el patrón de nuestra Iglesia local, de la Arquidiócesis de Nueva York. Ambos santos tienen Mucho para enseñarnos especialmente en esta temporada Cuaresmal. Las escrituras nos dice que José era un "hombre justo". Esas dos palabras en la escritura, simplemente pueden ser sustituidas por la palabra Obediente; José era un hombre obediente! José buscaba hacer la voluntad de Dios y, una vez que se daba cuenta de lo que era, él era obediente a él. A pesar de muchas imágenes que vemos con frecuencia, un número de escolares nos dice que José probablemente sólo tenía entre 17 y 19 años cuando se comprometió con María. Imagina su confusión, decepción e incertidumbre cuando descubrió que esta hermosa muchacha, que era el amor de su vida, estaba embarazada de "alguien" más? Sin embargo, dócil a la voz de Dios que vino a él en un sueño, él obedeció, y tomó a María como su esposa, y José estaba feliz de tomar el papel de ser el Padre Adoptivo de Jesús y guardián de Jesús y María. Muchas veces en nuestras vidas, el plan de Dios no parece tener sentido. ¿Por qué esta enfermedad? ¿Por qué esta persona murió ahora? ¿Por qué perdí mi trabajo o por que no puedo conseguir uno? ¿Por qué mi hijo tiene síndrome de Down? La lista puede continuar. La respuesta es, no lo sabemos. Sabemos que sólo vemos la punta de la aguja de nuestras vidas desde atrás; sólo Dios ve la imagen completa! También sabemos que Dios saca el bien del mal. Necesitamos ser personas de fe; Personas abierto a aceptar la voluntad de Dios y seguirla aunque, como José, estemos confundidos, ansiosos e inciertos. José nos recuerda que la fidelidad a la voluntad de Dios y la obediencia a ella es lo que, al final, dará sentido a nuestras vidas. En esta Cuaresma, San José nos desafía a buscar la voluntad de Dios y obedecerla. ¿Estoy Realmente Buscando? ¿Puedo Realmente Obedecer? San Patricio es el patrón de nuestra Iglesia local, la Arquidiócesis de Nueva York. Hoy oramos de manera especial por nuestro Cardenal y por todos los obispos y sacerdotes de la Arquidiócesis. Sabemos cuánto los sacerdotes necesitan oración especialmente en el ambiente de hoy. La Cuaresma es un tiempo, especialmente a través de nuestra limosna ser Cristo a otros y ver a Cristo en otros. En una oración hermosa, simple y profunda. San Patricio nos enseña cómo hacerlo.



Christ be with me, Christ before me, Christ behind me, Christ in me, Christ beneath me, Christ above me, Christ on my right, Christ on my left, Christ when I lie down, Christ when I sit down, Christ when I arise, Christ in the heart of every man who thinks of me, Christ in the mouth of everyone who speaks of me, Christ in every eye that sees me, Christ in every ear that hears me. On Easter morning, we will wake-up in a very different world, right here in the Parish of Saint John Bosco if we truly tried to live St. Patrick’s prayer. This is Patrick’s challenge to us this Lenten: be Christ to one another! St. Joseph and St. Patrick, pray for us! God bless you!



Cristo esté conmigo, Cristo delante de mí, Cristo detrás de mí, Cristo en mí, Cristo por debajo de mí, Cristo por encima de mí, Cristo a mi derecha, Cristo a mi izquierda, Cristo cuando me acuesto, Cristo cuando me siento, Cristo cuando me levante, Cristo en el corazón de todo hombre que piensa en mí, Cristo en cada boca que habla de mí, Cristo en cada ojo que me ven, Cristo en cada oído que me oye. En la mañana de Pascua, despertamos en un mundo muy diferente, aquí mismo, en la parroquia de San Juan Bosco si realmente trató de vivir la oración de San Patricio. Este es el desafío de San Patricio en esta Cuaresma: ¡ser Cristo el uno al otro! San José y San Patricio, oren por nosotros! ¡Que Dios te bendiga!



Da mesa do pároco



Informacje od proboszcza



Nessa semana estamos celebrando a festa de dois santos importantes: São Jose e São Patrício. São Jose e o patrono de toda a Igreja Católica e São Patrício e o patrono da nossa diocese. Esses dois santos têm muito a nos ensinar, especialmente nesse tempo de quaresma. A Sagrada Escritura chama São Jose de “homem justo”. Eles foram obedientes a vontade de Deus. Eles ouviram o que Deus estava dizendo e o obedeceram. Apesar das diferentes imagens que temos de São Jose, estudiosos dizem que ele provavelmente tinha entre 17 e 19 anos de idade quando recebeu Maria em sua casa. Imagina a confusão, o desapontamento e incerteza quando ele soube que Maria estava gravida sem ter relação com ele. Contudo, dócil a voz de Deus recebida em sonho, ele acolheu Maria como sua esposa e cumpriu a missão de ser o padrasto de Jesus cuidando bem dele e de sua mae. Muitas vezes nossas vidas parecem perder o sentido: Porque essa doença? Porque essa pessoa morreu? Porque perdi o meu trabalho? Por que meu filho nasceu com síndrome de Dawn? Essa lista pode seguir. A resposta e, nós não sabemos. Sabemos que a nossa visão e muito limitada, somente Deus tem a visão de tudo. Sabemos que Deus escreve certo também por linhas tortas. Nos precisamos ser pessoas de fe, abertas a vontade de Deus, obedecendo o sempre, como São Jose que tinha claro que a vontade de Deus e que deveria acontecer e que no final tudo ia dar certo. Nessa quaresma São Jose nos desafia a seguir a vontade de Deus com obediência assim como ele fez. Eu estou seguindo a vontade de Deus? Eu estou obedecendo a Deus? São Patrício e o patrono da arquidiocese de Nova Iorque. Vamos rezar hoje pelo cardeal, bispos e padres de nossa arquidiocese. Os padres estão precisando muito de oração, especialmente nos dias de hoje com tantos conflitos que enfrenta a nossa Igreja. A quaresma e um tempo de ajudar o próximo, ser Cristo para os outros e ver Cristo nos outros. Nessa linda, simples e profunda oração, São Patrício nos ensina a agir assim: Cristo comigo, Cristo antes de mim, Cristo atrás de mim, Cristo em mim, Cristo abaixo de mim, Cristo acima de mim, Cristo a minha direita, Cristo a minha esquerda, Cristo quando me deito, Cristo quando me sento, Cristo quando me levanto, Cristo em cada coração que pensa em mim, Cristo na boca de todos que falam de mim, Cristo em todos os olhos que me veem, Cristo em todos os ouvidos que me ouvem. Na manha da Pascoa, nos levantaremos diferente aqui na paroquia São Joao Bosco se nós nos esforçarmos em por essa oração em prática. Esse e o desafio de São patrício para a nossa quaresma. Ser Cristo uns para os outros. São Jose e São Patrício, rogai por nós! Que Deus te abençoe!



W tym tygodniu obchodzimy dwa ważne święta: Świętego Józefa i św. Patryka. Św. Józef jest patronem wszystkich kościołów, natomiast św. Patryk jest opiekunem Archidiecezji Nowojorskiej. W okresie postu powinniśmy brać przykład z ich życia i postawy wobec Boga. Pismo Święte mówi nam, ze Józef był zwyczajnym i prostym człowiekiem. Innymi słowy , Józef był posłuszny Bogu. Widzimy go na różnych wizerunkach jako starszego człowieka. Wielu jednak uczonych w piśmie uważa, ze był on w wieku 17 lub 19 lat, kiedy poślubił Marię. Wyobraźcie sobie jego zaskoczenie i wielkie zdziwienie, kiedy dowiedział się, ze ta piękna dziewczyna, którą tak kochał, jest w ciąży z kimś innym. Słysząc jednak podczas snu głos Boży, postanowił się z nią ożenić. Był bardzo szczęśliwy, że mógł się opiekować Maryja i Jezusem. Jak patrzymy na nasze życie, często wydaje się , ze plany Boga wobec nas nie mają żadnego sensu. Zadajemy sobie pytania: Dlaczego mnie dotknęła choroba? Dlaczego ktoś umarł nagle? Dlaczego nie mogę znaleźć pracy? Dlaczego moje dziecko ma down syndrom? Tak możemy wymieniać w nieskończoność . Odpowiedzi nie ma na to żadnej. Tylko Bóg zna całą prawdę o nas. Wiemy, że Bóg oddziela dobro od złego. Powinniśmy być pełni wiary i ufności , otwarci na słowo Boże. Nawet w chwilach zwątpienia nie należy oddalać się od Boga. Święty Józef jest tego przykładem. Święty Patryk jest patronem naszej archidiecezji. Módlmy się w szczególny sposób za kardynała i wszystkich biskupów. Potrzebują oni naszych modlitw w tym trudnym okresie dla kościoła. Wielki Post to okres , aby być Chrystusem dla innych i dostrzegać Chrystusa w innych. Czyniąc to, będziemy innymi ludźmi. Bądźmy Chrystusem jeden dla drugiego! Święci Józeﬁe i Patryku módlcie się za nami! Z Bożym błogosławieństwem



Religious Education/Educación Religiosa



WEEKLY COLLECTION Sunday: March 10th Second Collection:



$12,799.00 $3,444.00



The first hour of work each week is for the Lord. Stewardship: sharing the gifts we have been given. ————————————————— La primera hora del trabajo cada semana es para el Señor. Co-responsabilidad: Compartiendo los dones que hemos recibido. —————————————————————A primeira hora del trabalho de cada semana é para o Senhor, Coresponsabilidade: parailhando os dons que recebemos



———————————————— -



Pierwsza godzina pracy każdego tygodnia powinna być poświęcona Bogu.



Please pray for our Troops Por Favor recen por nuestros soldados Robert Gleason, Daniel Ceccarelli, Michael Valencia, Doug Doros, Julian Di Donato, Michael Perez , John Tirone, Matthew Tepfer, Andrew Castro



Come and Spend Time with the Lord English Come and spend a few minutes with the Lord in Our Adoration Chapel, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. The Chapel is open Monday—Friday from 7:00AM to 9:00PM, Saturdays 8:30AM-9:00PM and Sundays 8:00AM to 9:00PM. We hope to see you there.



——————————————–———————Spanish Vaya y pase unos minutos con el Señor en Nuestra Capilla de Adoración, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. La Capilla esté abierta de lunes a viernes de 7:00AM a 9:00PM, sábados de 8:30AM a 9:00PM y domingos de 8:00AM a 9:00PM. Esperamos verlos.



——————————————————————Portugueses Venha passar alguns minutos com o Senhor na capela de Adoração ao Santíssimo, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. A capela fica aberta de segunda a sexta-feira, das 7:00am às 9:00pm, sábado, das 8:30am às 9:00pm, e domingo das 8:00am às 9:00pm. Esperamos ver vloce lá.



————————————————————Polish



Spędź kilka minut z Jezusem i poświeć mu swój czas na adoracje w kaplicy przy 23 Nicola Place w Port Chester. Godziny otwarcia kaplicy: poniedzialek - sobota od 7rano do 9 wieczór . W soboty od 8:30 do9 wieczór. Niedziele od 8 rano do 9 wieczór



The setting for today’s Gospel reading is a special time of prayer. This tells us that something important is going to happen. And we find that something awesome does happen-Jesus is revealed in all his glory. Peter and his companions are amazed by what they see. Peter and the other disciples see the divine nature of Jesus. No wonder they want the moment to last! This Gospel reading points out that Jesus’ is God’s Son, the Chosen One. The glowing change in the appearance of Jesus in today’s gospel also sheds light on what is to come, the resurrection of Jesus. God Bless You! Reflections of the Week: Is there a special place where you like to go and pray? What does this reading tell us about Jesus? Dear God, thank you for listening to our prayers. Help us to take the time to talk and listen to you. In the name of Jesus we pray. Amen. CRS Rice Bowl – Our Don Bosco Religious Education Lenten Giving Project During our Lenten forty-day retreat of prayer, fasting and giving, we are participating in the CRS Rice Bowl Project as a way of giving what we have to help those in need. As a family we will work together to help each other participate fully in this Lenten CRS Rice Bowl Project. CRS Rice Bowls can be returned to the Religious Ed Office or the Parish Office before Easter Sunday on April 21st ________________________________________________ El escenario para la lectura del Evangelio de hoy es un momento especial de oración. Esto nos dice que algo importante va a suceder. Y encontramos que algo asombroso sucede: Jesús se revela en toda su gloria. Pedro y sus compañeros están asombrados por lo que ven. Pedro y los otros discípulos ven la naturaleza divina de Jesús. ¡No es de extrañar que quieran que el momento dure! Esta lectura del Evangelio señala que Jesús es el Hijo de Dios, el Elegido. El resplandeciente cambio en la aparición de Jesús en el evangelio de hoy también arroja luz sobre lo que está por venir, la resurrección de Jesús. ¡Dios te bendiga! Reflexiones de la semana: ¿Hay un lugar especial donde te gusta ir y orar? ¿Qué nos dice esta lectura acerca de Jesús? Querido Dios, Gracias por escuchar nuestras oraciones. Ayúdanos a tomar el tiempo para hablar y escucharte. En el nombre de Jesús oramos. Amén. Plato de Arroz de CRS - Nuestro Proyecto de Don de Cuaresma de Educación Religiosa de Don Bosco Durante nuestro retiro Cuaresmal de cuarenta días de oración, ayuno y ofrendas, estamos participando en el Proyecto de Plato de Arroz de CRS como una forma de dar lo que tenemos para ayudar a los necesitados. Como familia, trabajamos juntos para ayudarnos unos a otros a participar plenamente en este Proyecto Cuaresmal de Platos de Arroz de CRS. Los Cardones de Arroz de CRS se pueden devolver a la Oficina de Educación Religiosa o a la Oficina Parroquial antes del Domingo de Pascua el 21 de abril. ¡Dios te bendiga! BE-INFORMED Not on FORMED yet? Go to sjbp.formed.org. Click Register, then enter your name, e-mail address and desired password. You are now registered to enjoy the free parish subscription which gives you 24/7 access to over 300 quality Catholic on line programs, 99+ movies, 101+ audios, & 98+ E-Books. Today is the 1st Sunday in Lent. Study: Into the Desert or A Lent to Remember. Listen to: Love- Sacrifice- Trust- He Showed Us the Way. The 13th is the anniversary of the election of Pope Francis. Watch: Francis: The People’s Pope, Who is Pope Francis?, or Francis: Pope of the Renewal. ¿Aún no está FORMED? Vaya a sjbp.formed.org. Haga clic en Registrarse, luego ingrese su nombre, dirección de correo electrónico y la contraseña deseada. Ahora está registrado para disfrutar de la suscripción gratuita a la parroquia, que le brinda acceso las 24 horas, los 7 días de la semana, a más de 300 programas católicos en línea de calidad, más de 99 películas, más de 101 audios y más de 98 libros electrónicos. Hoy es el 1er domingo de Cuaresma. Estudio: En el desierto o una Cuaresma para recordar. Escuche: Amor- Sacrificio- Confianza - Él nos mostró el camino. El día 13 es el aniversario de la elección del Papa Francisco. Vigilia: Francisco: el Papa de la gente, ¿quién es el Papa Francisco ?, o Francisco: el Papa de la Renovación.



Let us remember in our prayers the sick of our parish: If you have anyone you would like to include in our Prayer List, please contact the Parish office at (914)-881-1400



OUR PRAYERS FOR HEALING Please pray for:



Danny Bochicchio, Kay LoParco, Patricia Gallo Perez, Ryan Williams, Rose Petro, Janet Crisi, Fr. John Masiello, Lena Ceruzzi, Peter Sotter, Anthony Rappoccio, Raul Aguilera, Christian Ramirez, Jose Amarillo, Jaxon Williams, Virginia Drago, Maria de Quespe. Virginia Castaldo, Steven Jiamundo, Luis Lozada, Ahn Riess, Tanita Hairston, Luz Isaura Lopez, Rocio Guaman, Justo Cabrera, Santiago Guzman, Carlos Saez, Massimo Zazzara, Kathleen Geretty, Marie Gianguzzi, Ariana Martinez, Herbert Reimann, Julia Bruzzese, Joseph Goldman, Patty Cantrell, Herman Bentimilla, Marie Santos, Charles Opara, Mercedes Montoya, Anthony Guastella, Rose Ahanekut,Ana Tapia, Henry Bast, Joan Van Dyke, Anthony Staiano, Julian Alonzo, Charlene Farina, Bonnie Soria, Michael Smith, Felicita Mack, Walter Mallinson, Constance James, Christian John, Sal Piria, William Alamo, Hudson Kalaminsky, Graciela Avalos, Fr. Frank Winn, Rachel (Lena) Luchetta, Mary Ann Babjak, Norma Hernandez, Marie LaPoint , Sue DeVine, Yaretsi Orosco Hernandez, Yazmin Barrios, Kim Groglio & Menita Cuevas,Thomas Saccomanno, Sisters Carol and Teresa Ann, Consepcion Tacuri, Robert Antaki, Audrly Doyette, Tom Battistoni, Bernadette McCan, Joseph Toubia, Joseph Sullivan, Margaret (Peggy) Reilly-Antalec, Victoria Grosse, Wells Janki, Anthony Staiano, Rachel Thomas, Gisela de Enriquez, William Giangrande, Michael Lally, Charlene Farina, Joel Rivera, Grayson Elns, Joseph Cicco, Graciela de Avalos, Lucille Acocella, Boyong Lee, Jerry Sampino, Sally Santora, Pedro Soplapuco, Marie Heil, Jose Gomez, Mary Fox, Eugene Fox, Linda Murphy, Ben Saulch, Jessie Straface, Gregory Walker, Erica Moreno Valdovinos, Joseph & Marion Pavone, Joni, Svetko Evano, Luz Marina Betancur, Jorge Mario Villegada, Henry William Boettger, Joan Hanley, Robin Valerio, Nelfa Conanan, Leslie Vitiello, Ed Martin, Mario Scavelli, Chrissy Gonzales, Beatrice Conetta, Fabiola Ayalla, Diana Fung, Raymunda Martins, Margarita Hernandez, Jessup Heekin, Abe Massa, Enrique Cepero, Thomas Smith, Amelia Tozzo, Norma Aguilar, Rose Marie Infantino, Donna Orol, Ana Giordano, Shelia Foster, Martin Hernandez, Chelsea Ramirez, Annette Collazo, Ana Rosa Miranda, William (Bill) Hegedus, Cathy Malarkey, Sister Jane Carmel



Adults who have not had any of the sacraments of initiation (Baptism, Communion, Confirmation) or have not completed them and are interested in joining our RCIA preparations classes, please stop by the rectory and register with Sister Maruja (914) 881-1411. ————————————————–—————— Adultos que no han recibido los sacramentos de iniciación (Bautizo, Comunión, Confirmación) o no los han completado y están interesados/as en unirse al grupo de RICA para preparárselos, por favor pasen por la rectoría y regístrense con la Hermana Maruja (914) 881-1411.



Baptisms at Parish St. John Bosco



Baptisms in Spanish are: Every 1st and 3rd Saturday of the month. Baptisms in English are: Every 2nd and 4th Saturday of the month. For more information please contact Sister Maruja at (914) 881-1411. --------------------------------------Bautizos en Español son: Cada Primer y Tercer Sábado de cada mes. Bautizos en Ingles son: Cada Segundo y Cuarto Sábado de cada mes. Para mas información, por favor llame a la Hermana Maruja al (914) 881-1411.



Quinceañera If you would like to celebrate your Sweet Fifteenth Quiñceañera, please call the parish and speak with Sister Maruja at (914) 881-1411 ------------------------------Si quiere celebrar los Quince años de su hija con la misa de quince años, por favor llame a la parroquia y hable con la Hermana Maruja al (914) 881-1411



Holy Matrimony Couples in civil marriages who wish to get married by the Church and receive the Sacrament of Matrimony, please contact Sister Maruja at (914) 881– 1411 ------------------------------Parejas en matrimonios civiles que desean casarse por la Iglesia y recibir el Sacramento del Matrimonio, por favor llamar a la Hermana Maruja al (914) 881-1411



Men in Formation



Please pray for John Castonguay! Por Favor recen por John Castonguay!



Life Chain Please join us, Sunday, March 17, from 2:00PM to 3:30PM at the Kohl’s Plaza for our peaceful prayerful presence of Life. ------------------------------------Por favor únanse a nosotros, domingo 17 de Marzo, de 2:00 a 3:30 de la tarde en la Plaza de Kohl’s para nuestra pacífica demonstración de Vida con oración. -*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-



40 Days for Life



Don Bosco Day Camp Registration forms will be available at Don Bosco Center Campers age 5-14 or in Grades K-9 in September 2019



March 6 (Ash Wednesday) – April 14 (Palm Sunday) Prayer and Peaceful Vigil at Planned Parenthood Center in Greenburg



Registrations will take place only on the days and at the times listed below



For more information please contact:



10:00AM — 5:00PM Tuesday — Friday



Rosemary Tirone 914-937-3273 Maria Teresa Rueda 914-258-4772



A $50.00 nonrefundable registration fee and up-to-date immunization records are necessary



Reflection



*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*Los formularios de inscripción estarán disponibles en el Centro Don Bosco Campistas de 5 a 14 años o en los Grados K-9 en Septiembre del 2019 Las inscripciones tendrán lugar solamente de 10:00AM — 5:00PM Martes —Viernes Se requiere una cuota de inscripción de $50.00 no-reembolsable y registros de vacunación actualizados



“In many places, quality of life is primarily related to economic means, to ‘well-being,’ to the beauty and enjoyment of physical life, forgetting the other, more profound, interpersonal, spiritual and religious dimensions of existence. In fact, in the light of faith and right reason, human life is always sacred and always has ‘quality.’ As there is no human life that is more sacred than another: every human life is sacred!” -Pope Francis-



Salesian Drama Club



Lenten Soup Suppers



Stations of the Cross



During Lent season, we will have the Way of the Cross every Friday after the 12:00 Noon Mass in English; at 7:00PM in Spanish; and in Polish at Our Lenten Soup Supper will be held 7:00PM at Corpus Christi Church. every Wednesday, beginning March 13, 2019. *-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*Please join us at 6:00PM in the Holy Rosary Durante la temporada de Cuaresma, tendremos la Vía Church hall. If you would like to donate a soup, Crucis todos los viernes después de la Misa de 12:00 please call Ann Carrieri at (914) 937-2825. del mediodía en inglés; a las 7:00 de la noche en español; y a las 7:00 de la noche en Polaco en la *-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-* Iglesia Corpus Christi. Nuestras cenas de sopa cuaresmales se llevara a *-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*cabo cada miércoles, empezando el 13 de Marzo Durante o período da Quaresma, nos teremos a Via Sacra após a missa do meio dia em inglês e as 7:00 2019. Por favor únase a nosotros a las 6:00PM en el Salón de la Iglesia de Nuestra Señora del pm, na matriz, antes da missa em espanhol. Também em polonês as 7:00pm na Corpus Christi. Rosario. Si desea donar una sopa, por favor



llame a Ann Carrieri al (914)937-2825.



*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*W okresie postu będzie odprawiana Droga Krzyżowa po polsku w każdy piątek o godz. 19:00 w kościele Corpus Christi.



LENT 2019 –PARISH OF SAINT JOHN BOSCO Lent is a time of spiritual renewal through prayer, fasting and almsgiving. It is that special season of grace for all Christians to pray more, eat less, and practice charity. This type of sacrifice helps unite us with Christ in his suffering and death. We die to sin and live for God. LENTEN REGULATIONS: Abstinence from meats is to be observed by all Catholics 14 years old and older on Ash Wednesday and on all the Fridays of Lent. Fasting is to be observed on Ash Wednesday and Good Friday by all Catholics who are 18 years of age but not yet 60. Those who are bound by this may take only one full meal. Two smaller meals are permitted if necessary to maintain strength according to one's needs, but eating solid foods between meals is not permitted. *-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*La Cuaresma es una temporada de oración, ayuno y limosna. Es esa temporada especial y llena de gracia en la que todos los fieles cristianos rezan más, comen menos y realizan obras de caridad. Tal manera de mortificación nos ayuda a morir al pecado y unirnos con los sufrimientos y la muerte de Cristo mismo. LOS REGLAMENTOS DE LA CUARESMA: Abstinencia Todos los católicos mayores de 14 años, deben abstenerse de comer carne el miércoles de ceniza y todos los viernes de Cuaresma. Ayuno Debe ser observado el miércoles de ceniza y viernes santo por todos los católicos que han cumplido los dieciocho (18) años pero no han llegado a los sesenta (60). Estas personas sólo pueden hacer una comida completa, y dos comidas pequeñas si son necesarias para mantener las fuerzas, de acuerdo a las necesidades individuales, pero no se permite alimento sólido entre las comidas. *-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*A quaresma e um tempo de renovação espiritual pela oração, jejum e esmola. Esse e um tempo especial para os cristãos rezar mais, comer menos, e praticar mais caridade. Esse tipo de sacrifício nos aproxima do sofrimento e morte de Cristo. Morremos para o pecado e vivemos para Deus. REGRAS DA QUARESMA: Abstinência de carne e observada pelas pessoas acima de 14 anos na quarta-feira de cinzas e sextas-feiras durante a quaresma. Jejum e observado na quarta-feira de cinzas e sexta feira Santa pelas pessoas entre 18 e 60 anos. A recomendação e que se faça só uma boa refeição ao dia. Dois lanches para manter a energia necessária para trabalhar, não se dever comer alimentos sóli dos entre as refeições. *-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*Post jest czasem duchowej odnowy poprzez modlitwę , post i upokorzenie się.jest to szczególny okres dla katolików aby modlić się więcej , jeść mniej i czynić dobroć dla innych.Ten typ poświecenia się połączy nas z Chrystusem w jego męce i śmierci. Abstynencja od potraw mięsnych obowiązuje każdego , poczynając od lat 14, w Środę Popielcowa oraz we wszystkie piątki w okresie postu. Ścisły post obowiązuje w Środę Popielcowa oraz w Wielki Piątek. Dotyczy wszystkich katolików w wieku od 18 lat do 60. Ci których to dotyczy mogą przyjąć tylko jeden pełny posiłek w ciagu dnia. Dwa mniejsze posiłki są dopuszczone jeżeli I stnieje taka potrzeba.pojadanie pomiędzy głównym posiłkiem jest niedopuszczone.



Pastoral Staff/Personal Pastoral/Conselho Pastoral



March 17, 2019



260 Westchester Avenue Parish Offices: 16 Washington St. Port Chester, NY 10573 914-881-1400 / Fax: 914-939-2807 Web: www.donboscopc.org



Parish Office Hours/ Horas de Oficina Monday— Friday/Lunes— Viernes 9:00AM - 4:00PM Saturday/Sábado: 9:00AM - 12:00PM Eucharistic Celebration Celebración Eucaristica Sunday/Domingo: English/Inglés: 7:30AM & 11:00AM , (OLM), 12:30PM, (CC) Español/Spanish: 9:00AM, 1:00PM & 5:00PM (OLM) 11:00AM (HR) Portuguese: 9:00AM, (CC) Polish: 11:00AM , (CC) Saturday/Sábado: (OLM) English: 8:00AM, & 4:00PM Spanish: 7:00PM Monday-Friday/Lunes-Viernes English: 6:30AM, 8:00AM, 12:00PM Spanish: 7:30PM Confessions/Confesiones Saturday/Sábado: English/Spanish 2:00PM-4:00PM Sunday: Polish 10:30 AM (CC) Weekdays/Durante la Semana Antes de la Misa de las 7:30PM



Rev. Patrick Angelucci, SDB, Pastor Mrs. Irma Austin, Coordinator of Religious Education Sr. Ana Maria Causa, SA, Pastoral Associate Rev. Tarcisio dos Santos, SDB, Parochial Vicar Rev. Manny Gallo, SDB, Coordinator of Youth Ministry Rev. John Grinsell, SDB, DBCC Coordinator of Salesian Mission Rev. Tomasz Grzegorzewski, SDB, Parochial Vicar Rev. Jorge Rodriguez, SDB Parochial Vicar Rev. Joseph Vien Hoang, SDB, Parochial Vicar Deacon Ivan Gemio Deacon Michael Gizzo Deacon William Vaccaro Mr. Jorge Camacho, Head of Maintenance Ms. Silvia Inocente, Parish Secretary Ms. Maria Massa, Parish Secretary Mr. Michael McCarthy, Finance Office Mr. John Sullivan, Facilities Manager Trustees: Arlete C. Sasseron Pedro Villanueva



Weekly Novena



Every Tuesday, After all Masses Honor of Mary Help of Christians & Don Bosco Every Monday after 8AM Mass Miraculous Medal Novena Every Wednesday after the 8AM Mass Divine Mercy Chaplet



Baptisms / Bautismos / Batismo



Register in the parish office. / Visite la rectoría. / Passe pelo escritório da igreja.



Weddings / Bodas / Casamento



Contact the parish office at least six months in advance. Please come to the church before reserving your venue. Contacte la oficina de la parroquia seis meses antes. Por favor vengan a la oficina antes de reservar el local. Procure o escritório da igreja, pelo menos com 6 meses de antecedência. Por favor não contrate o buffet antes de reservar a data do casamento na igraja.



Adoration Chapel / Capilla de Adoración/Capela do Santíssimo (23 Nicola Pl.) 7:00AM-9:00PM Adoration of the Blessed Sacrament



Don Bosco Religious Education Program



Irma Austin, Coordinator of Religious Education (914) 881-1404 [email protected]



Don Bosco Community Center, Inc.



Ann Heekin, Ph D. Executive Director 914-939-0323 Mrs. Margaret Diaz, Assistant Executive Director 914-939-0323 www.DonBoscoCenter.com / on Facebook at Don Bosco Port Chester



Don Bosco Workers, Inc.



Gonzalo Cruz, Program Coordinator 22 Don Bosco Place. Port Chester 914–305-6060 / 914-433-6666 www.donboscoworkers.org



Don Bosco Community Center Soup Kitchen/Food Pantry



Carmen Linero, Program Director / 22 Don Bosco, Place, Port Chester (914) 552-9541 / [email protected]



Corpus Christi-Holy Rosary Regional School



Sr. Lise Parent, FMA, President / Mrs. Deirdre Mc Dermott, Principal 914-937-4407 135 S. Regent St. Port Chester www.cchrs.org



Holiness for you, too! La Santidad es para ti, también! Santidade para você também! Świętość dla ciebie! 























Empfehlen Sie Dokumente
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Parish of Saint John Bosco 

6 ene. 2019 - The Parish of St. John Bosco is a multi-cultural, multi-lingual. Catholic Faith community that proclaims J
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parish of saint john bosco 

10 mar. 2019 - he would rather die than receive Communion with sin on his soul! I ... of the fact that we know we don't
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Parish of Saint John Bosco 

30 dic. 2018 - Wednesday, January 2. 8:00AM (OLM)(E) +John Iasillo— Judy Iasillo ... The Parish of St. John Bosco is a m
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Parish of Saint John Bosco 

2 dic. 2018 - Menino Jesus como nosso Salvador. Que Deus te abençoe! Informacje od proboszcza. W tym tygodniu zaczynamy
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Parish of Saint John Bosco 

21 oct. 2018 - Parish of Saint John Bosco. Señor de los Milagros!! 260 Westchester Avenue. Parish Offices: 16 Washington
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Parish of Saint John Bosco 

25 nov. 2018 - Fred Johnston— Brother-in-law ..... Ariana Martinez, Herbert Reimann, Julia Bruzzese, ... Julian Alonzo,
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PARISH OF SAINT JOHN BOSCO PALM SUNDAY 

Friday, April 19 ... Sunday? Do I pray? Do I use God's name with disrespect? Do I place other gods ..... Shelia Foster,
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Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

25 mar. 2018 - ... 16 Washington St.,. Port Chester, NY 10573 914-881-1400 / Fax: 914-939-2807 .... very successful and
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Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

25 feb. 2018 - us to prepare ourselves for the great feast of Jesus' resurrection on .... Jesus instructed them to tell
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Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

8 abr. 2018 - 11:00AM (OLM)(E) +Eileen Braun— Mattia & Antonio Bellomusto. 11:00AM (CC) ..... Angela Valbino, Willia
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Parish of Saint John Bosco Merry Christmas! 

23 dic. 2018 - welcomes all especially the young ..... Prayer List, please contact the Parish office at .... justice: Co
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PARISH OF SAINT JOHN BOSCO EASTER RESURRECTION 

21 abr. 2019 - 6:30AM (OLM)(E) +Antonio Bocarrosso— Jennifer. 8:00AM (OLM)(E) ..... Jose Gomez, Mary Fox, Eugene Fox, Li
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Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

18 mar. 2018 - 7PM each night , in English at Corpus Christi. Church. ... every Monday night, except for Holidays, at 6P
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Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

11 mar. 2018 - 6:30AM (OLM)(E) +Michael & Amerigo— Sister Jennifer. 8:00AM (OLM)(E) +Patrick ..... Joseph & Mari
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Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

25 feb. 2018 - lives, first of all have to give witness by the way we try to live ... church to come back “home”. .... C
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Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

1 abr. 2018 - to prepare a place for us in the Father's house! We share in the ..... every Monday night, except for Holi
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Parish of St. John Bosco 

13 may. 2018 - 8:00AM (OLM)(E) +Teresa De Marco— Daughter Genoveffa. 12:00PM (OLM)(E) +Mary & Emil Faryniasz— Daught
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Parish of St. John Bosco 

9 jun. 2019 - Souls in Purgatory— Andy & Kathleen Zaccagnino. Tuesday ... Eduardo Chincha, SDB, one of our own boys
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Parish of St. John Bosco 

26 nov. 2017 - proclaims Jesus Christ. In the spirit of St. John Bosco, we do this by being a Home ..... Thomas Saccoman
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Parish of St. John Bosco 

29 abr. 2018 - 7:00AM-9:00PM Adoration of the Blessed Sacrament. Don Bosco Religious ..... Rose Ahanekut, Victoria Gross
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Parish of St. John Bosco 

4 ago. 2019 - John Grinsell, SDB, DBCC coord. of Salesian Mission .... sent him to Italy to continue his studies in the
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Parish of St. John Bosco 

14 jul. 2019 - John Grinsell, SDB, DBCC Coordinator of Salesian Mission ...... you joined the Salesian Lay Missioner pro
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Parish of St. John Bosco 

hace 5 días - Por Favor recen por nuestros soldados. Robert Gleason, Daniel Ceccarelli,. Michael Valencia, Doug Doros,.
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Parish of St. John Bosco 

Antes de la Misa de las 7:30PM. Parish of St. John Bosco. November 19, 2017. 260 Westchester Avenue. Parish Offices: 16
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